Cesta do minulosti alebo aj späť

M. Gažo, Š. Holčík, O. Zinser: Bratislava pred sto rokmi a dnes, Vydavateľstvo PT

Edíciu Bratislava - Pressburg, Vydavateľstva PT, by bolo možné nazvať objaviteľskou. Nie pre výtvarnú podobu jednotlivých titulov, tie spája skôr konzervatívny vizuál. Ani nie pre novátorstvo textov - väčšina z nich vznikla pred desiatkami rokov a(lebo) bola už prv publikovaná. Edícia oslovuje nielen torzo "pravých" Prešpurákov, ktorých miestny rodokmeň siaha hlboko do minulých storočí, ale aj "privandrovalcov", ktorých sotva prvá generácia zapúšťa mestské korene. Po jej tituloch siahajú zrazu aj tí, ktorí si len pred niekoľkými rokmi ťažko privykali na život v urbánnom prostredí, dokonca po nociach snívali o chove prasiatka na balkóne na ôsmom poschodí petržalského paneláka. Všetci tí, ktorí uverili Mináčovi, že sme (len) potomkami pastierov, teraz začínajú pre seba objavovať Mesto. Pátrajú po jeho voľakedajšej architektonicko-urbanistickej podobe, po životnom štýle, zvykoch a príbehoch jeho obyvateľov. Vzbúrili sa proti neproduktívnym rečiam, že k prostrediu môže mať vzťah len ten, kto ho zdedil po predkoch. Naopak, (produktívne) v sebe objavujú mestskú identitu.

Otvorené i zacelene rany

Od zatiaľ posledného titulu edície, Bratislava pred sto rokmi a dnes, by pesimista mohol očakávať ukážku či priam dôkaz diskontinuity vývoja mesta. Kniha však ponúka pravý opak, dokonca aj jej obrazová časť, ktorá konfrontuje pohľad do ulíc a námestí súčasnej Bratislavy (fotografie O. Zinsera) s tým, aký nám ich zachytili starí majstri (či majsterky) fotografie (zbierka M. Gaza) . Vidíme síce na nich, ako sa mesto menilo, ako do neho "ťal a rúbal" nový pán, ale zároveň aj to, ako sa mesto vzpiera jeho zásahom. Rana ostáva vždy otvorená, ak nový zásah rozbil dlhodobo formovanú mestskú štruktúru a nebol schopný nahradiť ju ničím lepším. A naopak, zaceľuje sa, keď na roky pustých miestach po zbúraných domoch vznikajú nové.

Kopáči a zlodeji

Aj text má dve časti. Pravidelný prispievateľ dnešných bratislavských Staromestských novín Š. Holčík je spoluautor historického miestopisu (vrátane silne subjektívneho hodnotenia modernejšej architektúry) sprevádzajúceho jednotlivé fotografie. Druhú časť tvoria "správičky" z Pressburger Zeitung z roku 1900, nie nepodobné tým, ktoré nachádzame dnes vedľa Holčíkových novinových článkov: tu niekto požaduje nemeniť názvy ulíc, inde sa sťažuje na rafinériu, ktorá "vypúšťa do ovzdušia také zapáchajúce výpary, že sa obyvateľom až nosy vykrúcajú", hoci vedenie fabriky obyvateľov "čičíkalo, že pary budú vypúšťať len v noci". Ani rozkopávky nie sú ničím novým: v meste "hádam nenájdete ani jeden štvorcový meter, ktorý by kopáči už niekoľkokrát v priebehu rokov neprekopali. Najprv to boli kanály, potom plynové potrubie a napokon trate pre električky". Aj iný symbol pokroku spôsoboval problémy: "Žiaľ, krádež bicykla je moderný, ale vôbec nie pekný zvyk. Zlodej má iste príjemný zážitok, keď zbadá nestrážený bicykel, ukradne ho a šliape na ňom do sveta, akoby bol odjakživa jeho vlastníctvom." Aj samotní cyklisti spôsobovali problémy, tak ako ten, ktorý bezohľadne zrazil chodkyňu, a navyše z miesta nehody ušiel. Hoci sa zvykne hovoriť s obdivom o voľakedajších jazykových schopnostiach Prešporčanov, zdá sa, že ich problémy neboli vzdialené tým našim predvstupovým do EÚ: "Prešporský spolok producentov vína vyšle v auguste dvoch svojich členov na študijnú cestu do francúzskej vinohradníckej oblasti. Ani jeden z nich však nevie po francúzsky, boli by preto radi, keby sa k nim pridal pán, ktorý má v pláne cestu do Francúzska a ovláda aj tamojšiu reč."

Pred sto rokmi

A pre tých, ktorý by mali nutkanie pomyslieť si, že sa za sto rokov nič nezmenilo, na záver jedna športová správa z roku 1900 o výkone troch bežcov na trati Viedeň - Prešpork: vyraziť mali o 6. hodine ráno a diváci ich v Petržalke očakávali okolo 12. hodiny. Márne ich však čakali. "Neobjavili sa. Presnejšie, nik ich nevidel pribehnúť, lebo prišli loďou a o dvanástej sedeli za prestretým stolom. Do Prešporka prišli skôr preto, lebo cestou ich chytil silný dážď, a tak radšej uprednostnili lodnú dopravu." Tak toto sa mohlo stať len pred sto rokmi. Alebo že by nie?
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